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歡樂歌 

o - wi  kaysa’an  kayzaeh  ka  hahila:  o - wi ,         
 今天       好           日                             今天天氣很好 

 
o - wi  kaysa’an  kayzaeh  ka  hahila: ,  o - wi  a - o - i . 

今天       好           日                      
 

o - wi  ray  la:ong  miyalatar  o - wi ,                   
在   樹陰     聊天                                    在陰涼樹下聊天 

 
o - wi  ray  la:ong  miyalatar  o - wi ,  a - o - i . 

在   樹陰     聊天 
 
o - wi  yami  i:  SaySiyat  o - wi ,  o - wi  yani  i:  SaySiyat ,  o - wi ,  a - o - i .            

我們 是   賽夏人                  我們 是   賽夏人      我們是賽夏人 
 
o - wi  ‘oemaeh  kayzaeh  kita’en  o – wi ,            

環境      好       看                    
 

o - wi  ‘oemaeh  kayzaeh  kita’en ,  o - wi ,  a - o - i . 
環境      好       看                        居住環境優美 
 

o - wi  ‘izi’  ngowip  ‘iniya’om  o - wi , o – wi ‘izi’  ngowip ‘iniya’om , o - wi , a - o - i .            
不     忘      我們                不    忘     我們    不要忘記我們 

 
o - wi  wa:i’  rengreng  miyalatar  o - wi ,                        
來     常        聊                                         歡迎有空常來聊 
 

o – wi  wa:i’  rengreng  miyalatar ,  o - wi ,  a - o - i . 
來     常        聊 

 
o - wi  papile’awan  ila  o - wi ,  o - wi  papile’awan  ila . o - wi ,  a - o - i .                  
          再見     了                    再見     了                再見了 
 
背景： 

初次相逢，促膝而談；短暫相聚歡，但也有即將別離的惆悵，一句「不要忘記我們」 
，多少情誼在心頭。 
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